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niepl 6€ TV T01¢ didoLg kal Toig cwpatodUAalL
VEHOMEVWY TAOUTWY, NHAlkov elxov Oykov,
€udaivel U émiotoAfi¢ ‘OAvumiag, Av Eypalde
npo¢ alTov. ‘@Awg,’ dnolv, ‘€0 moiel ToUC
dihoug kal évéooug aye viv & loofaciéag
TAVTOG TOLETG Kol MoAUdIALaG TapAoKEVALELS
autolg, €autdov O6& £€pnuoic.’ ToANaKLE O&

towadta thg¢ OAlupmiadoc  ypadolong
£dUAaTTeV AmoppnTa T Yypapupata, AN anag
Hoawotiwvog, Qomep  elwbel, AuBeloav

ETUOTOANV  QUT® OUVAVOYLVWOKOVIOG OUK
ékwAuoev, GAAQ TOV SaktuAlov AdeAopevog
TOV aUToD TPooEdnkKke T@ £Kelvou OTOUATL TAV
odpayida.

[...] T 6& untpt moAAd pév €6wpelto Kal
KOTETEUTIEY, OUK €l &€ MoAuTpayovelv oUSE
mapaotpatnyelv éykalovong 6& mpawg Edepe
TAV XoAenmoOTNTA. ARV Gmaé moté AVIUTATpou
pokpdv kat  aUthg ypaavto¢ EmloTtoAnv
QvayvoUc ayvoelv elrev Avtimatpov 3Tt pupiog
£mLoToAAC Ev Sakpuov AmaAeideL UNTPOC.

(Plutrach, Lives, VII, B. Perrin, Cambridge:
Harvard University Press, 1919)

Translation:

What lofty airs his friends and bodyguards were
wont to display over the wealth bestowed by
him, is plain from a letter which Olympias wrote
to him. She says: ‘I beg thee to find other ways
of conferring favours on those thou lovest and
holdest in honour; as it is, thou makest them all
the equals of kings and providest them with an
abundance of friends, whilst thyself thou
strippest bare.” Olympias often wrote him in like
vein, but Alexander kept her writings secret,
except once when Hephaestion, as was his
wont, read with him a letter which had been
opened; the king did not prevent him, but took
the ring from his own finger and applied its seal
to the lips of Hephaestion.

[...] To his mother, also, he sent many presents,
but would not suffer her to meddle in affairs nor
interfere in his campaigns; and when she chided
him for this, he bore her harshness patiently.
Once, however, after reading a long letter
which Antipater had written in denunciation of
her, he said Antipater knew not that one tear of
a mother effaced ten thousand letters.

Plutarch, Alexander, 39, 7-8; 12-13. Translated
by B. Perrin)
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